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MASS INTENTIONS 
 
Sunday, October 13 
8:00 a.m.                      OLM Parishioners and Visitors  
10:00 a.m.                                                                 Robert Schmid +  
12:00 p.m. (Spanish)                                      Souls of the Departed            
Monday, October 14     
8:00 a.m.                                                                          Max Kudar +  
Tuesday, October 15 
8:00 a.m.                                                                    Spiritual Healing 
Wednesday, October 16 
8:00 a.m.                                                           The Bellorado Family   
Thursday, October 17 
8:00 a.m.                                          Couples Dealing with Infertility  
5:30 p.m.                 Those Who Have Suffered the Loss of a Child  
Friday, October 18 
8:00 a.m.                                      Healthcare Workers  
7:00 p.m.                                                                                  The Sick 
Saturday, October 19 
8:00 a.m.                                   All Married Couples 
5:30 p.m.                                                       All Clergy and Religious 
Sunday, October 20 
8:00 a.m.                      OLM Parishioners and Visitors  
10:00 a.m.                                                                        Max Kudar + 
12:00 p.m. (Spanish)                                      Souls of the Departed            
 
  
Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add  
someone to the prayer list or have a Mass offered for a specific  
intention, contact the parish office.  If you would like a Mass 
offered on a specific date, contact the parish office at least six 
months prior to that date.   

PRAYER 
If you or someone you know would like a visit from a priest, 

please call the parish office or the priest.   
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who 
may be struggling or rejoicing in the journey we call life. 

Healing Intentions 
Frank Johnson, Karen Swaim, Ellen Wozniak   

Souls of the Departed 
Robin Matthews, Archie Crain,  Bertha Erbes 
Brian Chamberland and Betty Chamberland  

October 19-20 
5:30 p.m. 
Readers:  

Ann Carruth, Pat Carter 
Extraordinary Ministers of Holy Communion: 
Penny Asbell, Adam Mates, Susan Riesch-Soto,  

Karen Walker, Ellen Wozniak 
8:00 a.m. 
Readers:  

John Doyle, Stuart Palmer 
Extraordinary Ministers of Holy Communion:  
Mary Bleffert, Stuart Palmer, Natalie Stewart  

10:00 a.m. 
Readers:  

Carol Parker, Carl Salerno 
Extraordinary Ministers of Holy Communion: 

Maureen Ellingson, Lesley Gómez, Silvia Hernandez,  
Barbara McPeak, Mary Salerno, Avelina Zarate Gómez 

Altar Server Training 
There will be a training session for altar servers 
immediately after the 12:00 p.m. Spanish Mass on 
October 13.  Anyone interested in being a servant 
at the altar and serving the Lord in the liturgy 
should plan to attend.  If you have any questions, 
contact Father Lucas. 

Altar Server Training 
Habrá una sesión de capacitación para los monaguillos 
inmediatamente después de las 12:00 p.m. Misa en 
español el 13 de octubre. Cualquier persona interesada 
en ser un sirviente en el altar y servir al Señor en la 
liturgia debe planear asistir. Si tiene alguna pregunta, 
comuníquese con el padre Lucas. 

Feast of Saint Luke - Healthcare Worker Mass  
Saint Luke is the patron saint of physicians, 
surgeons, and other health care workers. Health 
care workers bring God's love and care to every 
person and patient they meet to heal the body 
and spirit. There will be a Mass to honor all those 
who work in health care, from nurses and 
physicians to dietary staff and lab workers on  
October 18 at 8:00 a.m.  

Misa de los trabajadores de la salud 
San Lucas es el santo patrón de los médicos, cirujanos y 
otros trabajadores de la salud. Los trabajadores de la 
salud brindan el amor y el cuidado de Dios a cada 
persona y paciente que conocen para sanar el cuerpo y 
el espíritu. Habrá una misa en honor a todos los que 
trabajan en el cuidado de la salud, desde enfermeras y 
médicos hasta personal dietético y trabajadores de 
laboratorio, el 18 de octubre a las 8:00 a.m. 

 Twenty-eighth Sunday in Ordinary Time 

October 13, 2019 

http://diocesan.us9.list-manage.com/track/click?u=954ad2a9d474322b008ca5a63&id=119502dbae&e=456f646b34


 



Women’s Book Group 

Staff Announcements 
We are pleased to announce that Lizzet 
Garcia has joined the OLM staff as 
Administrative Specialist. Lizzet was born in 
Jackson and is a lifetime member of Our Lady 
of the Mountains.  Being raised in this 
community, Lizzet knows many parishioners 
and is excited to get to know more!  Lizzet recently 
graduated from the University of Wyoming with a 
degree in Accounting.  With her education, job 
experience, bilingual skills, and great personality, 
we feel blessed to have her!   
 

In addition, we want to let you know that Tamra 
Hendrickson has agreed to return to the status of  
permanent Business Manager.  Tamra had left her 
employment with OLM in February 2019 to spend more 
time with family.  In April, she graciously agreed to help 
out temporarily and now realizes her time at OLM is not 
complete!  She is pleased to have the opportunity to 
continue serving the good people of this parish. 
 
 

Anuncios del personal 
Nos complace anunciar que Lizzet Garcia se ha 
unido al personal de OLM como Especialista 
Administrativo. Lizzet nació en Jackson y es 
miembro vitalicio de Nuestra Señora de las 
Montañas. Al ser criada en esta comunidad, Lizzet 
conoce a muchos feligreses y se complace en 
saber más. Lizzet se graduó recientemente de la 
Universidad de Wyoming con un título en 
Contabilidad. ¡Con su educación, experiencia 
laboral, habilidades bilingües y gran personalidad, 
nos sentimos bendecidos de tenerla! 
 

Además, queremos hacerle saber que Tamra 
Hendrickson ha acordado volver al estado de 
Gerente Comercial permanente. Tamra había 
dejado su empleo con OLM en febrero de 2019 
para pasar más tiempo con su familia. ¡En abril, 
ella aceptó amablemente ayudarla 
temporalmente y ahora se da cuenta de que su 
tiempo en OLM no está completo! Ella se 
complace en tener la oportunidad de continuar 
sirviendo a las buenas personas de esta parroquia. 

Men's Group Meeting 
Wednesday, October 16  
6:30 p.m.-8:00 p.m. in the St Joseph’s Room 

All men are invited to come together for an 
evening with a bit of Bible study, prayer, 
spiritual and theological discussion, and fellowship. 
Please bring any other guys that you think might be 
interested, as well. 

Reunión grupal de hombres 
Miércoles 16 de octubre, 6:30 p.m. - 8:00 p.m.  
en la habitación de San José 

Todos los hombres están invitados a reunirse para 
una tarde con un poco de estudio bíblico, oración, 
discusión espiritual y teológica, y compañerismo. 
Por favor traiga a cualquier otro tipo que crea que 
también podría estar interesado. 

We are Baptized and Sent!  
Next week is World Mission Sunday, in a special 
Extraordinary Missionary Month. We are called 
through our baptism to be part of the Church’s 
missionary efforts, through prayer, self-sacrifice 
and support of missionary vocations through 
material aid. Remembering that we are baptized 
and sent as a Universal Church of Christ on 
mission in the world, we can…  
 

PRAY for the Church’s worldwide missionary work  
 

OFFER financial HELP and CHARITY through  
The Society for the Propagation of the Faith for 
vulnerable communities throughout Asia, Africa,  
Latin America and the Pacific Islands.  

¡Somos bautizados y enviados! 
La próxima semana es el Domingo Mundial de las 
Misiones, en un mes misionero extraordinario 
especial. Somos llamados a través de nuestro 
bautismo a ser parte de los esfuerzos misioneros de 
la Iglesia, a través de la oración, el sacrificio 
personal y el apoyo de las vocaciones misioneras a 
través de la ayuda material. Recordando que somos 
bautizados y enviados como una Iglesia Universal 
de Cristo en misión en el mundo, podemos ... 

ORAR por la obra misionera mundial de la Iglesia 

OFRECE AYUDA financiera y CARIDAD a través de la 
Sociedad para la Propagación de la Fe para las 
comunidades vulnerables en toda Asia, África, 
América Latina y las islas del Pacífico. 



Win a Leaf Blower for Your Fall Cleanup 
The Knights of Columbus will be raffling off a 
leaf blower (with accessories) just in time to 
help with your fall cleanup.  Tickets will be 
available in the Gathering Area after each 
Mass. Only 100 tickets will be sold at $10 
each... so you know your odds based on how 
many tickets you buy. For example, if you buy 
all 100 tickets you will have a 100% chance of 
winning.  We would like to thank all parishioners and 
visitors for your continued support of our various 
endeavors. 

Pancake Breakfast - All are Invited! 
The Knights of Columbus will host a pancake 
breakfast on Sunday October 20 after the 10:00 
a.m. Mass. All proceeds from the pancake 
breakfast go to support our Wyoming 
seminarians.  If you are interested in sponsoring a 
pancake breakfast,  please contact one of the Knights.  

Desayuno de panqueques - ¡Todos están invitados!
Los Caballeros de Colón organizarán un desayuno de 
panqueques el domingo 20 de octubre después de la 
misa de 10:00 a.m. Todas las ganancias del desayuno 
de panqueques se destinarán a apoyar a nuestros 
seminaristas de Wyoming. Si está interesado en 
patrocinar un desayuno de panqueques, comuníquese 
con uno de los Caballeros. 

October - Month of the Holy Rosary 
The month of October each year is dedicated 
to the Most Holy Rosary.  Please join us in 
praying the Rosary approximately twenty 
minutes before the beginning of Mass: 
 
 

Saturdays at 5:10 p.m. 
Sundays at 7:40 a.m., 9:40 a.m., and 11:40 a.m.  

 

If you would like to help lead a Rosary, please  
contact the Parish Office. 
 
 
 
 

A small group is also praying the Rosary on Friday 
mornings after the 8:00 a.m. Mass in the Adoration 
Chapel.  All are welcome to join in prayer.  

 

Octubre - Mes del Santo Rosario 
El mes de octubre de cada año está dedicado al 
Santísimo Rosario. Únase a nosotros para rezar el 
Rosario aproximadamente veinte minutos antes del 
comienzo de la misa: 
 

Los sábados a las 5:10 p.m. 
Domingos a las 7:40 a.m., 9:40 a.m. y 11:40 a.m. 
 

Si desea ayudar a dirigir un rosario, comuníquese con 
la oficina parroquial. 
 

Un pequeño grupo también reza el Rosario los 
viernes por la mañana después de la misa de las 8:00 
a.m. en la Capilla de Adoración. Todos son 
bienvenidos a unirse en oración. 

Marriage Encounter Weekend 
Less Huddle, More Cuddle!  Between games 
this weekend take a moment to apply for a 
Worldwide Marriage Encounter Weekend.  
The weekend will help you and your spouse 
rediscover the excitement and fun of sharing life  
together. These weekends are a powerful time  
for you to focus on one another, reconnect and  
grow closer. Upcoming dates:  
Ucross (Clearmont), WY Nov 1-3, 2019 and  
Billings, MT Jan 24-26, 2020.  For more information  
and to apply visit www.wwme.org or call Paul and  
Tracy 307-689-2820. 
 

Fin de semana de encuentro matrimonial 
¡Menos Huddle, más Cuddle! Entre juegos este fin de 
semana, tómese un momento para solicitar un fin de 
semana de Encuentro Matrimonial Mundial. El fin de 
semana lo ayudará a usted y a su cónyuge a 
redescubrir la emoción y la diversión de compartir la 
vida juntos. Estos fines de semana son un momento 
poderoso para que se concentren el uno en el otro, 
se reconecten y se acerquen. Próximas fechas: Ucross 
(Clearmont), WY del 1 al 3 de noviembre de 2019 y 
Billings, MT del 24 al 26 de enero de 2020. Para 
obtener más información y presentar una solicitud, 
visite www.wwme.org o llame a Paul y Tracy al  
307-689-2820. 

Max Kudar Memorial Mass 
Max Kudar's family and friends will be 
celebrating a Mass in his name on Saturday, 
October 19th at 9:30 a.m. That evening a 
celebration of Max's life will be held from  
6:00 p.m. to 8:00 p.m. at the Grandview 
Lodge ballroom located behind the Snow King 
Hotel. Max loved this parish and all it's 
parishioners. Please join us in showing our  
love for Max.  

Misa conmemorativa de Max Kudar 
La familia y amigos de Max Kudar celebrarán una 
misa en su nombre el sábado 19 de octubre a las  
9:30 a.m. Esa noche se celebrará la vida de Max a 
partir de las 6:00 p.m. a las 8:00 p.m. en el salón 
Grandview Lodge ubicado detrás del Hotel Snow King. 
Max amaba esta parroquia y todos sus feligreses. 
Únase a nosotros para mostrar nuestro amor por 
Max. 

 





 

Community Blood Drive 
Transform a life, and your own at the last 
community blood drive of 2019. It will be held on 
Wednesday, October 16th from 11:30 a.m. – 6:00 
p.m., and again on Thursday, October 17th, from 
7:30 a.m. – 11:00 a.m. at Shepherd of the 
Mountains Lutheran Church.  In addition to 
helping to save a life, giving blood: 

 reduces the amount of iron in the body 
and reduces the risk of heart disease 

 lowers cancer risk  
 provides you with blood pressure, 

cholesterol level and other blood  
analysis information 

 and in October, you’ll get a voucher for a 
free pint of beer from Snake River Brewery! 

To make an appointment: Go to www.vitalant.org 
(Sponsor Code: jackson) or call 877-827-4376. 

Community Blood Drive 
Transforme una vida y la suya en el último impulso 
de sangre de la comunidad de 2019. Se llevará a 
cabo el miércoles 16 de octubre de 11:30 a.m. a 
6:00 p.m. y nuevamente el jueves 17 de octubre a 
partir de las 7:30 a.m. 11:00 am en la Iglesia 
Luterana Shepherd of the Mountains. Además de 
ayudar a salvar una vida, donar sangre: 

 reduce la cantidad de hierro en el cuerpo y re-
duce el riesgo de enfermedad cardíaca 

 reduce el riesgo de cáncer 
 le proporciona presión arterial, nivel de coles-

terol y otra información de análisis de sangre 
 y en octubre, ¡recibirás un cupón para una pin-

ta de cerveza gratis de Snake River Brewery! 
 
Para hacer una cita: vaya a www.vitalant.org 
(Código del patrocinador: jackson) o llame al  
877-827-4376. 

Living & Giving in Christ Update 
We are very close to reaching  our 
goal!  If you have not made your 
pledge, please pick up a pledge 
envelope in the Gathering Area. You 
may return the completed form to 
the Parish office or mail it directly to the 
Diocese of Cheyenne. Many thanks to 
all who have participated through giving 
and prayer! 

Actualización de vivir y dar en Cristo 
Estamos muy cerca de alcanzar nuestra 
meta! Si no ha hecho su compromiso, recoja 
un sobre de compromiso en el Área de 
reunión. Puede devolver el formulario 
completo a la oficina de la Parroquia o 
enviarlo directamente a la Diócesis de 
Cheyenne. ¡Muchas gracias a todos los que 
han participado a través de dar y orar! 

OLM’s Living and Giving Goal:   
$101,024.00 

Amount Pledged to Date:   
$ 96,973.61  





OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE 
Sunday Mass: 

 Saturday:       5:30 p.m.  
 Sunday:          8:00 a.m., 10:00 a.m., and 

                                               12:00 p.m. Spanish  
Daily Mass:  

 Monday:        8:00 a.m. 
 Tuesday:        8:00 a.m. 
 Wednesday:  8:00 a.m. 
 Thursday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
 Friday:            8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish 
 Saturday:       8:00 a.m. 
 

Chapel of the Sacred Heart (thru September 29): 
Sunday:      5:00 p.m. 

 
MORNING PRAYER 
Monday–Saturday: 7:45 a.m.  

ROSARY 
Friday: 8:30 a.m. (after morning Mass) 
Saturday 5:10 p.m. (20 minutes before Mass) 
Sunday 7:40 a.m., 9:40 a.m., and 11:40 (before Mass) 
 

ADORATION SCHEDULE 
Thursday: 8:30 a.m.–5:15 p.m.  
 

CONFESSION SCHEDULE 
Thursday: 12:00 p.m.–1:00 p.m. 
Saturday: 4:00 p.m.–5:00 p.m. 
And by appointment. 
 

PARISH CONTACT 
Pastor: Fr. Lucas Kazimiro Simango 
Associate Pastor: Fr. Philip Vanderlin, O.S.B. 
Phone: (307) 733-2516       
Email: tamraolm@gmail.com 
Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001 
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001 


